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DANESH 68-69 FA-54 il

language with same scriptin India) Syed Ahmed Khan bravely
withstood the pressure and thanks to his initiative Urdu
Language continues to be written in Persian script even today.

7 - One Poet and two opinions ; Nateq Makrani from view
point of Ghalib and Zeb Magsi. Dr. Saeed Bozrog Bigdeli
Major Sources of life and works of Persian poets are
"Tazkira " books compiled from seventh century AH. onward. In
this article letters written by two contemporary poets to each
other and poetry composed on his pattern lately, has been
discussed to determine the Place of Nateq Makrani. Nateq hailed
to western region of present day Pakistan but he lived in various
cities of the Sub- Continent. Ghalib in addition to full mastery
over prose and poetry had a special flair for literary criticism, and
he has evaluated the poetry of Nateq in letters addressed to
him. Zeb Magsi, a prominent Persian poet of twentieth century
has composed poems on the pattern set by Nateq.

8 - Conitribution of transiations of Persian and Urdu works in
enlightenment. Syed Murtaza Moosvi
Tradition of translation of literary and scholarly books in

this part of the world, has a history of more than 14 centuries.
Tﬁe translations rendered from Sanskirat to Pahlavi, from Pahiavi.
to Arabic, from Arabic to European languages, from Greek to
Arabic, from Arabic to Persian, from Persian to Urdu, from Urdu
to Persian , from Persian to Bengali and like wise . As
translation, which is considered as one of the best mode of
*Dialogue among civilizations " was always given importance in
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